
De overheidsinstanties passen de bepalingen van deze wet toe
uiterlijk op 23 juni 2021 voor wat betreft de mobiele applicaties van
overheidsinstanties.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 juli 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post,

A. DE CROO

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Grote Steden en de Regie der Gebouwen,

J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Z. DEMIR

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 3159
Integraal Verslag : 25 juni 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/13582]

30 AUGUSTUS 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 11 maart 2014 houdende bepaling van het
bedrag van de retributie die geheven wordt bij consultatie van het
centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht,
collectieve schuldenregeling en protest, evenals de voorwaarden en
de modaliteiten van inning

De Minister van Justitie,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 1389bis/6, ingevoegd bij de
wet van 29 mei 2000 houdende oprichting van een centraal bestand van
berichten van beslag, delegatie, overdracht en collectieve schulden-
regeling, alsook tot wijziging van sommige bepalingen van het
Gerechtelijk Wetboek en gewijzigd bij de wet van 4 mei 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 2010 houdende
uitvoering van hoofdstuk Ibis van de eerste titel van het vijfde deel van
het Gerechtelijk Wetboek betreffende het centraal bestand van berichten
van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en
protest;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 maart 2014 houdende
bepaling van het bedrag van de retributie die geheven wordt bij
consultatie van het centraal bestand van berichten van beslag, delega-
tie, overdracht en collectieve schuldenregeling, evenals de voorwaar-
den en de modaliteiten van inning;

Gelet op het advies van het Beheers -en toezichtscomité van het
centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht,
collectieve schuldenregeling en protest en van de Nationale Kamer van
gerechtsdeurwaarders van 27 februari 2018;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van
11 maart 2014 houdende bepaling van het bedrag van de retributie die
geheven wordt bij consultatie van het centraal bestand van berichten
van beslag, delegatie, overdracht en collectieve schuldenregeling,
evenals de voorwaarden en de modaliteiten van inning worden de
woorden “2 euro” vervangen door de woorden “0,5 euro”.

Les organismes du secteur public appliquent les dispositions de la
présente loi au plus tard le 23 juin 2021 aux applications mobiles des
organismes du secteur public.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur Belge.

Donné à Bruxelles, le 19 juillet 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier ministre et ministre de la Coopération au développe-
ment, de l’Agenda numérique, des Télécom et de la Poste,

A. DE CROO

Vice-Premier ministre et ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
chargé de la Régie des bâtiments,

J. JAMBON

La Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la pauvreté, à l’Egalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Z. DEMIR

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 3159
Compte rendu intégral : 25 juin 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/13582]

30 AOUT 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
11 mars 2014 fixant le montant de la redevance perçue pour la
consultation du fichier central des avis de saisie, de délégation, de
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt, ainsi que les
conditions et les modalités de perception

Le Ministre de la Justice,

Vu le Code judiciaire, l’article 1389bis/6, inséré par la loi du
29 mai 2000 portant création d’un fichier central des avis de saisie, de
délégation, de cession et de règlement collectif de dettes et modifiant
certaines dispositions du Code judiciaire, et modifié par la loi du
4 mai 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 2010 portant exécution du
chapitre Ibis du titre Ier de la cinquième partie du Code judiciaire relatif
au fichier central des avis de saisie, de délégation, de cession, de
règlement collectif de dettes et protêt ;

Vu l’arrêté ministériel du 11 mars 2014 fixant le montant de la
redevance perçue pour la consultation du fichier central des avis de
saisie, de délégation, de cession et de règlement collectif de dettes, ainsi
que les conditions et les modalités de perception ;

Vu l’avis du Comité de gestion et de surveillance du fichier central
des avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de
dettes et de protêt, et de la Chambre nationale des huissiers de justice
donné le 27 février 2018 ;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 11 mars 2014 fixant
le montant de la redevance perçue pour la consultation du fichier
central des avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement
collectif de dettes et de protêt, ainsi que les conditions et les modalités
de perception, les mots « 2 euros » sont remplacés par les mots
« 0,5 euros ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 30 augustus 2018.

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/40444]
1 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot aanneming van de van

toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het
gebruik van rijpaden. — Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 1 juli 2014 tot aanneming van de van
toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het gebruik
van rijpaden (Belgisch Staatsblad van 12 augustus 2014), zoals het
achtereenvolgens werd gewijzigd bij:

- het koninklijk besluit van 18 december 2015 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 juli 2014 tot aanneming van de van toepassing
zijnde vereisten op het rollend materieel voor het gebruik van rijpaden
(Belgisch Staatsblad van 23 december 2015);

- het koninklijk besluit van 26 oktober 2017 tot wijziging van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 1 juli 2014 tot aanneming van de
van toepassing zijnde vereisten op het rollend materieel voor het
gebruik van rijpaden (Belgisch Staatsblad van 28 november 2017).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Vertaaldienst van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in
Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2018/40444]
1. JULI 2014 — Königlicher Erlass zur Annahme einschlägiger Anforderungen bezüglich des Rollmaterials zur

Benutzung von Zugtrassen — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom 1. Juli 2014
zur Annahme einschlägiger Anforderungen bezüglich des Rollmaterials zur Benutzung von Zugtrassen, so wie er
nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 18. Dezember 2015 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Juli 2014 zur
Annahme einschlägiger Anforderungen bezüglich des Rollmaterials zur Benutzung von Zugtrassen,

- den Königlichen Erlass vom 26. Oktober 2017 zur Abänderung der Anlage zum Königlichen Erlass vom
1. Juli 2014 zur Annahme einschlägiger Anforderungen bezüglich des Rollmaterials zur Benutzung von
Zugtrassen.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen
Dienstes Mobilität und Transportwesen in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

1. JULI 2014 — Königlicher Erlass zur Annahme einschlägiger Anforderungen bezüglich des Rollmaterials zur
Benutzung von Zugtrassen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Eisenbahngesetzbuches, Artikel 68 § 2 Absatz 3;
Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 30. Juli 2010 zur Annahme einschlägiger Anforderungen bezüglich des

Rollmaterials zur Benutzung von Zugtrassen;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 56.089/4 des Staatsrates vom 14. Mai 2014, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die einschlägigen Anforderungen in Bezug auf Rollmaterial zur Benutzung von Zugtrassen werden
als nationale technische Vorschrift angenommen. Diese Anforderungen werden gemäß dem Text, der dem vorliegenden
Erlass beigefügt ist, festgelegt.

KAPITEL 1 — Definitionen

Art. 2 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter: „Richtlinie 2008/57/EG“: die Richtlinie
2008/57/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Juni 2008 über die Interoperabilität des
Eisenbahnsystems in der Gemeinschaft.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 août 2018.

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/40444]
1er JUILLET 2014. — Arrêté royal portant adoption des exigences

applicables au matériel roulant pour l’utilisation des sillons.
— Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 1er juillet 2014 portant adoption des
exigences applicables au matériel roulant pour l’utilisation des sillons
(Moniteur belge du 12 août 2014), tel qu’il a été modifié successivement
par :

- l’arrêté royal du 18 décembre 2015 portant modification de l’arrêté
royal du 1er juillet 2014 portant adoption des exigences applicables au
matériel roulant pour l’utilisation des sillons (Moniteur belge du
23 décembre 2015).

- l’arrêté royal du 26 octobre 2017 portant modification de l’annexe à
l’arrêté royal du 1er juillet 2014 portant adoption des exigences
applicables au matériel roulant pour l’utilisation des sillons (Moniteur
belge du 28 novembre 2017).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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